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固守真道的重要
The importance of keeping hold of the deep truths of the faith

（提前1Timothy 3:8-9）
· v（提前1Timothy 3:8-9）作執事的也是如此；必須端莊，不一口兩舌，不好喝酒，不貪不義之財；要存清潔的良心，固守真道的奧秘。Deacons, likewise, are to be men worthy of respect, sincere, not indulging in much wine, and not pursuing dishonest gain. They must keep hold of the deep truths of the faith with a clear conscience.
· 從聖經來看固守真道，就是尊師重道。 Based on the Bible, to keep hold of the deep truths of the faith is to honor the Teacher and hold to the teachings.
· （書Joshua  1:2-3）關於固守真道的重要，神給約書亞三次叮嚀。神告訴約書亞，若他要成功，領受神所應許他的，辦法是按神所照著摩西的話來賜給他。In regards to the importance of keeping hold of the deep truths of the faith, God reminded Joshua three times. God told Joshua that if he wanted to successful and receive what God promised him, it was by as God spoke to Moses.
如何領受神的應許：How to receive the promise of God
1. 是照著神應許摩西的 according to what God promised to Moses
· 約書亞要領受神的應許，凡他腳所踏之地都賜給他，平生沒有人能夠勝過他，需要剛強壯膽遵守摩西的律例。因為神給約書亞的應許，是照著神給摩西的應許。The promise of God to Joshua was to be given every place where he set his foot. And no one will be able to stand up against him all the days of his life. But Joshua must be strong and courageous to the keep the law of Moses. It was because the promise of God to Joshua is as God promised Moses.
· 這律不能夠離開他的口。要晝夜思想，謹守遵行。這是約書亞要進入亨通的唯一法則。This law must not depart from his mouth. He must meditate on it day and night and be careful to do everything written in it. This is the only decree to Joshua to be prosperous.
· 警告：若不尊師重道，若不遵守，在領受應許的路上便沒有辦法亨通了。因為這離開了固守真道的法則。要領受應許、要亨通、要得勝有餘，一定要固守真道。若約書亞不遵守神從摩西給他的例律，那麼他沒有辦法進入神的應許。Warning: if you do not honor the Teacher and hold to the teachings, you will not prosper in the path to receive the promise, because you have left the decree of keeping hold of the deep truths of the faith. In order to receive the promise and to be prosperous and to be more than a conqueror, one must keep hold of the deep truths of the faith. If Joshua did not obey the decrees from God to Moses, then he would not have been able to enter the promise of God.
· 靈與恩膏就在教會中，千萬不要離開了你領受恩膏的地方。我們要聽神的話，但神的話給你是有規律的。尊師重道，遵守老師所教導你的，敬畏神，聖靈才把亨通的方法指示你。The Holy Spirit and the anointing are in the church. Absolutely do not depart from the place where you receive anointing. We need to hear the word of God, but the word of God given us has regulations. Honor the teacher and the teachings and obey what the teacher has taught you and fear God. The Holy Spirit will show you the way to prosperity.
2. 耶穌來到地上，給我們看見奇妙的作為的榜樣  Jesus came to the world to let us see the example of miraculous work
· v（約John 5:19）耶穌對他們說，我實實在在的告訴你們，子憑著自己不能做什麼，唯有看見父所做的，子也照樣做。Jesus said to them, “I truly tell you, the Son can do nothing by Himself. He can do only what he sees his Father doing.”
a. 謙卑承認自己不能做什麼  humbly admit that one can nothing by himself
b. 看見父所做的 sees what the Father does
c. 父吩咐你去做 the Father commands you to do
· 一定要有這三點，你才能夠做，才能夠亨通。You must have these three in order to be able to carry it out and be prosperous
· 耶穌是謙卑的，就連耶穌都說祂自己不能夠做什麼，我們怎麼能夠說我們能夠靠著自己做什麼呢？耶穌釘在十字架的時候說，父啊，赦免他們，他們做什麼他們不知道，這是何等的謙卑。Jesus was humble. Even Jesus Himself said that He could nothing by Himself. How can we then say that we can anything by ourselves? While on the cross, Jesus said, “Father, forgive them, for they do not know what they do.” How humble He was.
· 你愛主、你禱告、你尊師重道，神才把話給你。You love the Lord and you pray and you honor the Teacher and the teachings, God will then give you the word.
· 服事與做事是兩回事。有神的話、有神的應許，才是服事。你感覺要做的，那是做事。懂得服事與做事，還要更多的敬拜禱告，你的婚姻、你的事業、一切的方向，神的話要指示你。To serve or to minister and to do things are two different matters. Ministering or serving must have the word of God and the promise of God.  What you feel like doing is just doing things. To understand the difference between ministering and doing things, you need more worshiping and praying. The word of God wants to show you all the directions in your life, including marriage and business.
· 以撒要結婚，他的父親亞伯拉罕要老僕人把手按在他的大腿上，禱告吩咐他去。When Isaac was to get married, his father Abraham wanted his old servant to place his hand on his thigh. He prayed and told him to go.
· 蛇欺哄亞當夏娃，吃了善惡果，他們的眼睛就明亮。我們不要依靠自己的聰明，那是從善惡果來的。我們所要做的，是固守真道，走老師所吩咐我們的路，謙卑明白自己的不能夠，只有按著神的話去做。The serpent deceived Adam and Eve and they ate from the tree of knowledge of good and evil and their eyes were opened. We must not lean on our own understanding, which is from the tree of knowledge of good and evil.  What we need to do is to keep hold of the deep truths of faith and walk in the ways instructed by the Teacher and be humble and clear that we cannot do and do only according to the Word of God.
· v（約John 5:20）父愛子，將自己所做的一切事指給他看，還要將比這更大的事指給他看，叫你們稀奇。The Father loves the Son and shows him all He does. Yes, to your amazement He will show him even greater things than these.
· 固守真道，尊師重道，你才能夠做大事。就像以利沙一樣，不停止跟隨以利亞，從伯特利、耶利哥，直到過了約旦河，以利亞才問以利沙要什麼。如此的尊師重道，如此的跟隨，以利沙才得著了雙倍的恩膏。Keep hold of the deep truths of the faith and honor the Teacher and the teachings and you will do great things. It is like Elisha who did not stop following Elijah from Bethel to Jericho and crossed the Jordan. Elijah asked Elisha what he wanted after they crossed Jordan. Honoring the Teacher and the teaching and following this way, Elisha received the double portion of the Spirit.
· 我們也要走路，這是走路跟隨耶穌。不是散步，不是與人閒聊。乃是一邊走，一邊呼求聖靈，除掉我們的感覺，幫助我們進入聖靈的感動，進入聖靈的方向。如此的走禱，每天至少要一個半小時。We need to walk. This is to walk with Jesus. This is not taking a stroll or to chat with people. It is to walk and at the same time to call on the Holy Spirit to rid of our feeling and help us enter the moving of the Holy Spirit and the direction of the Holy Spirit.  You need to walk and pray like this at least for 30 minutes daily.
3. 保羅也如此教導他屬靈的兒子提摩太  Paul also taught his spiritual son Timothy the same way
· v（提前1Timothy 1:18）我兒提摩太啊，我照從前指著你的預言，將這命令交託你，叫你因此可以打那美好的仗。Timothy, my son, I give you this instruction in keeping with the prophecies once made about you so that by following them you may fight the good fight.
· v（提前1Timothy 1:19）常存信心和無虧的良心；有人丟棄良心，就在真道上如同船破壞了一般。Holding on to faith and a good conscience. Some have rejected these and so have shipwrecked their faith.
· 若沒有神的命令、沒有神吩咐我們去打美好的仗、沒有固守真道，那麼就如同破了的船，無法在風浪中支撐的住。Without the command of God and instructions from God to fight the good fight and not keeping hold of the deep truths of the faith, we will be like shipwrecked and not able to withstand the winds and waves.
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